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POWER SUPPLY
•	 Power the clock directly using the USB C cable.
•	 QC3.0 (5V/2A or 9V/2A or 12V/1.A) adaptor (not included)
•	 The clock must be connected to a power supply when charging a 

mobile phone.
•	 2 × AAA batteries (not included) are used for time memory backup. 

In the event of a power failure, the clock will retain the current time 
and will not require resetting.

FUNCTIONS
Night Light Brightness Settings
•	 In time display mode, press and hold the UP key to switch the 

bottom night light on or off.
•	 When the night light is on, press the UP key to adjust the 

brightness level.
•	 Three brightness levels are available:

•	 High
•	 Medium
•	 Low

Time Settings
•	 In time display mode, press and hold the SET key for 2 seconds to 

enter the time setting mode.

Setting sequence:
Hour -> Minute -> Exit
•	 Press the UP key once to increase the value by one step.
•	 Press and hold the UP key to increase the value more quickly.
•	 Press the DOWN key once to decrease the value by one step.
•	 Press and hold the DOWN key to decrease the value more quickly.
•	 Press the SET key to confirm the value and move to the next 

setting item.
•	 In time display mode, press the SET key to switch between the 

12-hour and 24-hour display formats.
•	 In the 12-hour format, AM is displayed during the morning and PM 

is displayed during the afternoon and evening.

ALARM SETTINGS
•	 In time display mode, press the DOWN key to switch the alarm 

function on or off. When the alarm is on, the alarm icon is displayed 
on the screen.

•	 In time display mode, press and hold the DOWN key for 2 seconds 
to enter the alarm setting mode.

Setting sequence:
Alarm Hour -> Alarm Minute -> Exit
•	 Press the UP key once to increase the value by one step.
•	 Press and hold the UP key to increase the value more quickly.
•	 Press the DOWN key once to decrease the value by one step.
•	 Press and hold the DOWN key to decrease the value more quickly.
•	 Press the SET key to confirm the value and move to the next 

setting item.

When the alarm sounds:
•	 The AL icon will flash.
•	 The alarm will sound for 2 minutes.
•	 The alarm will stop automatically after 2 minutes, or you may 

press the UP or DOWN key to stop it.
•	 The alarm will repeat at the same time on the following day.

When the alarm sounds, press the SET key to stop the alarm 
temporarily and activate the snooze function. The snooze icon will 
flash on the screen.
•	 Snooze interval: 5 minutes.
•	 While snooze is active, press any key except SET to cancel the 

snooze function.

LCD BACKLIGHT
•	 Press any key to activate the backlight for 5 seconds.

WIRELESS CHARGING
•	 The clock supports a maximum wireless charging output of 15W 

when powered by a 9V/2A or 12V/1.5A adaptor.
•	 When the clock is connected to the power supply, place a wireless 

charging-compatible mobile phone on top of the clock to begin 
charging.
Note:
Not all phones support wireless charging. If your mobile phone 
does not support wireless charging, a compatible wireless 
charging receiver can be installed. The receiver should be 
selected according to the phone model and must be purchased 
separately.

PRECAUTIONS
•	 When charging a mobile phone, ensure that there are no metal 

objects inside the phone case.
•	 Do not place the clock in direct sunlight, near strong magnetic 

fields, or in damp environments.
•	 Avoid dropping the clock, as this may cause damage.



NL | GEBRUIKSAANWIJZING | WEKKER 
KA6156

Karlsson is a trademark of Present Time®
Televisieweg 16, 1322 AL, Almere

www.presenttime.com

VOEDING
•	 Sluit de klok rechtstreeks aan met de USB C kabel.
•	 QC3.0 adapter (5V/2A, 9V/2A of 12V/1A) (niet inbegrepen)
•	 De klok moet op een stroombron zijn aangesloten wanneer een 

mobiele telefoon wordt opgeladen.
•	 2 × AAA batterijen (niet inbegrepen) worden gebruikt als back-up 

voor het tijdgeheugen. Bij een stroomstoring behoudt de klok de 
huidige tijd en hoeft deze niet opnieuw te worden ingesteld.

FUNCTIES
Helderheid nachtlamp instellen
•	 Houd in de tijdweergavemodus de UP knop ingedrukt om de 

nachtlamp aan de onderzijde in of uit te schakelen.
•	 Druk wanneer de nachtlamp aan is op de UP knop om de 

helderheid aan te passen.
•	 Er zijn drie helderheidsniveaus beschikbaar:

•	 Hoog
•	 Gemiddeld
•	 Laag

Tijd instellen
•	 Houd in de tijdweergavemodus de SET knop 2 seconden ingedrukt 

om de tijdinstelling te openen.

Instelvolgorde:
Uur -> Minuut -> Afsluiten
•	 Druk eenmaal op de UP knop om de waarde met één stap te 

verhogen.
•	 Houd de UP knop ingedrukt om de waarde sneller te verhogen.
•	 Druk eenmaal op de DOWN knop om de waarde met één stap te 

verlagen.
•	 Houd de DOWN knop ingedrukt om de waarde sneller te verlagen.
•	 Druk op de SET knop om de waarde te bevestigen en naar de 

volgende instelling te gaan.
•	 Druk in de tijdweergavemodus op de SET knop om te wisselen 

tussen de 12- en 24-uursweergave.
•	 Bij de 12-uursweergave wordt AM weergegeven in de ochtend en 

PM in de middag en avond.

ALARM INSTELLEN
•	 Druk in de tijdweergavemodus op de DOWN knop om de 

alarmfunctie in of uit te schakelen. Wanneer het alarm is 
ingeschakeld, wordt het alarmpictogram op het scherm 
weergegeven.

•	 Houd in de tijdweergavemodus de DOWN knop 2 seconden 
ingedrukt om de alarminstelling te openen.

Instelvolgorde:
Alarmuur -> Alarmminuut -> Afsluiten
•	 Druk eenmaal op de UP knop om de waarde met één stap te 

verhogen.
•	 Houd de UP knop ingedrukt om de waarde sneller te verhogen.
•	 Druk eenmaal op de DOWN knop om de waarde met één stap te 

verlagen.
•	 Houd de DOWN knop ingedrukt om de waarde sneller te verlagen.
•	 Druk op de SET knop om de waarde te bevestigen en naar de 

volgende instelling te gaan.

Wanneer het alarm afgaat:
•	 Het AL pictogram knippert.
•	 Het alarm klinkt 2 minuten.
•	 Het alarm stopt automatisch na 2 minuten. U kunt ook op de UP of 

DOWN knop drukken om het alarm te stoppen.
•	 Het alarm gaat de volgende dag op hetzelfde tijdstip opnieuw af.

Druk wanneer het alarm afgaat op de SET knop om het alarm tijdelijk 
te stoppen en de snoozefunctie te activeren. Het snoozepictogram 
knippert op het scherm.
•	 Snooze-interval: 5 minuten.
•	 Druk terwijl de snoozefunctie actief is op een willekeurige knop, 

behalve SET, om de snoozefunctie te annuleren.

LCD ACHTERGRONDVERLICHTING
•	 Druk op een willekeurige knop om de achtergrondverlichting 5 

seconden te activeren.

DRAADLOOS OPLADEN
•	 De klok ondersteunt draadloos opladen met een maximaal 

vermogen van 15 W bij gebruik van een 9V/2A of 12V/1,5A 
adapter.

•	 Wanneer de klok op de stroomvoorziening is aangesloten, plaatst 
u een mobiele telefoon die draadloos opladen ondersteunt boven 
op de klok om het opladen te starten.
Opmerking:
Niet alle telefoons ondersteunen draadloos opladen. Als uw 
mobiele telefoon draadloos opladen niet ondersteunt, kan 
een compatibele ontvanger voor draadloos opladen worden 
geïnstalleerd. Kies een ontvanger die geschikt is voor het 
telefoonmodel. Deze moet apart worden aangeschaft.

VOORZORGSMAATREGELEN
•	 Zorg er bij het opladen van een mobiele telefoon voor dat er geen 

metalen voorwerpen in het telefoonhoesje zitten.
•	 Plaats de klok niet in direct zonlicht, in de buurt van sterke 

magnetische velden of in een vochtige omgeving.
•	 Laat de klok niet vallen, omdat dit schade kan veroorzaken.
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STROMVERSORGUNG
•	 Versorgen Sie die Uhr direkt über das USB-C-Kabel mit Strom.
•	 QC3.0-Netzadapter (5 V/2 A, 9 V/2 A oder 12 V/1 A) (nicht im 

Lieferumfang enthalten)
•	 Die Uhr muss an eine Stromquelle angeschlossen sein, wenn ein 

Mobiltelefon geladen wird.
•	 2 × AAA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten) dienen als 

Speicherreserve für die Uhrzeit. Bei einem Stromausfall behält die 
Uhr die aktuelle Uhrzeit bei und muss nicht neu eingestellt werden.

FUNKTIONEN
Helligkeit des Nachtlichts einstellen
•	 Halten Sie im Uhrzeitanzeigemodus die Taste UP gedrückt, um das 

Nachtlicht an der Unterseite ein- oder auszuschalten.
•	 Wenn das Nachtlicht eingeschaltet ist, drücken Sie die Taste UP, 

um die Helligkeit einzustellen.
•	 Drei Helligkeitsstufen stehen zur Verfügung:

•	 Hoch
•	 Mittel
•	 Niedrig

Uhrzeit einstellen
•	 Halten Sie im Uhrzeitanzeigemodus die Taste SET 2 Sekunden 

lang gedrückt, um den Einstellmodus für die Uhrzeit aufzurufen.

Einstellreihenfolge:
Stunde -> Minute -> Beenden
•	 Drücken Sie die Taste UP einmal, um den Wert um einen Schritt 

zu erhöhen.
•	 Halten Sie die Taste UP gedrückt, um den Wert schneller zu 

erhöhen.
•	 Drücken Sie die Taste DOWN einmal, um den Wert um einen 

Schritt zu verringern.
•	 Halten Sie die Taste DOWN gedrückt, um den Wert schneller zu 

verringern.
•	 Drücken Sie die Taste SET, um den Wert zu bestätigen und zur 

nächsten Einstellung zu wechseln.
•	 Drücken Sie im Uhrzeitanzeigemodus die Taste SET, um zwischen 

dem 12- und 24-Stunden-Format zu wechseln.
•	 Im 12-Stunden-Format wird morgens AM und nachmittags sowie 

abends PM angezeigt.

WECKER EINSTELLEN
•	 Drücken Sie im Uhrzeitanzeigemodus die Taste DOWN, um 

die Weckfunktion ein- oder auszuschalten. Wenn der Wecker 
eingeschaltet ist, wird das Weckersymbol auf dem Display 
angezeigt.

•	 Halten Sie im Uhrzeitanzeigemodus die Taste DOWN 2 Sekunden 
lang gedrückt, um den Weckereinstellmodus aufzurufen.

Einstellreihenfolge:
Weckstunde -> Weckminute -> Beenden
•	 Drücken Sie die Taste UP einmal, um den Wert um einen Schritt 

zu erhöhen.
•	 Halten Sie die Taste UP gedrückt, um den Wert schneller zu 

erhöhen.
•	 Drücken Sie die Taste DOWN einmal, um den Wert um einen 

Schritt zu verringern.
•	 Halten Sie die Taste DOWN gedrückt, um den Wert schneller zu 

verringern.
•	 Drücken Sie die Taste SET, um den Wert zu bestätigen und zur 

nächsten Einstellung zu wechseln.

Wenn der Wecker ertönt:
•	 Das AL-Symbol blinkt.
•	 Der Wecker ertönt 2 Minuten lang.
•	 Der Wecker stoppt nach 2 Minuten automatisch. Sie können ihn 

auch durch Drücken der Taste UP oder DOWN ausschalten.
•	 Der Wecker ertönt am folgenden Tag zur gleichen Uhrzeit erneut.

Wenn der Wecker ertönt, drücken Sie die Taste SET, um den Alarm 
vorübergehend zu stoppen und die Schlummerfunktion zu aktivieren. 
Das Schlummersymbol blinkt auf dem Display.
•	 Schlummerintervall: 5 Minuten.
•	 Während die Schlummerfunktion aktiv ist, drücken Sie eine 

beliebige Taste außer SET, um sie zu beenden.

LCD-HINTERGRUNDBELEUCHTUNG
•	 Drücken Sie eine beliebige Taste, um die Hintergrundbeleuchtung 

für 5 Sekunden einzuschalten.

KABELLOSES LADEN
•	 Bei Verwendung eines 9 V/2 A- oder 12 V/1,5 A-Netzadapters 

unterstützt die Uhr kabelloses Laden mit einer maximalen 
Leistung von 15 W.

•	 Wenn die Uhr an die Stromversorgung angeschlossen ist, legen 
Sie ein mit kabellosem Laden kompatibles Mobiltelefon auf die 
Oberseite der Uhr, um den Ladevorgang zu starten.
Hinweis:
Nicht alle Mobiltelefone unterstützen kabelloses Laden. Wenn Ihr 
Mobiltelefon diese Funktion nicht unterstützt, kann ein kompatibler 
Empfänger für kabelloses Laden verwendet werden. Wählen Sie 
den Empfänger passend zum Telefonmodell aus. Er muss separat 
erworben werden.

VORSICHTSMASSNAHMEN
•	 Achten Sie beim Laden eines Mobiltelefons darauf, dass sich 

keine Metallgegenstände in der Handyhülle befinden.
•	 Stellen Sie die Uhr nicht in direktes Sonnenlicht, in die Nähe 

starker Magnetfelder oder in feuchte Umgebungen.
•	 Lassen Sie die Uhr nicht fallen, da sie dadurch beschädigt werden 

kann.
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ALIMENTATION
•	 Alimentez le réveil directement à l’aide du câble USB C.
•	 Adaptateur QC3.0 (5 V/2 A, 9 V/2 A ou 12 V/1 A) (non inclus)
•	 Le réveil doit être connecté à une source d’alimentation lors de la 

recharge d’un téléphone portable.
•	 2 piles AAA (non incluses) servent uniquement à sauvegarder 

l’heure. En cas de coupure de courant, le réveil conserve l’heure 
actuelle et ne nécessite pas de nouveau réglage.

FONCTIONS
Réglage de la luminosité de la veilleuse
•	 En mode d’affichage de l’heure, maintenez la touche UP enfoncée 

pour allumer ou éteindre la veilleuse inférieure.
•	 Lorsque la veilleuse est allumée, appuyez sur la touche UP pour 

régler le niveau de luminosité.
•	 Trois niveaux de luminosité sont disponibles :

•	 Élevé
•	 Moyen
•	 Faible

Réglage de l’heure
•	 En mode d’affichage de l’heure, maintenez la touche SET 

enfoncée pendant 2 secondes pour accéder au réglage de l’heure.

Ordre de réglage :
Heure -> Minute -> Quitter
•	 Appuyez une fois sur la touche UP pour augmenter la valeur d’un 

niveau.
•	 Maintenez la touche UP enfoncée pour augmenter la valeur plus 

rapidement.
•	 Appuyez une fois sur la touche DOWN pour diminuer la valeur 

d’un niveau.
•	 Maintenez la touche DOWN enfoncée pour diminuer la valeur plus 

rapidement.
•	 Appuyez sur la touche SET pour confirmer la valeur et passer au 

réglage suivant.
•	 En mode d’affichage de l’heure, appuyez sur la touche SET pour 

basculer entre les formats 12 heures et 24 heures.
•	 Au format 12 heures, AM s’affiche le matin et PM l’après-midi et 

le soir.

RÉGLAGE DE L’ALARME
•	 En mode d’affichage de l’heure, appuyez sur la touche DOWN 

pour activer ou désactiver l’alarme. Lorsque l’alarme est activée, 
son icône s’affiche à l’écran.

•	 En mode d’affichage de l’heure, maintenez la touche DOWN 
enfoncée pendant 2 secondes pour accéder au réglage de 
l’alarme.

Ordre de réglage :
Heure de l’alarme -> Minute de l’alarme -> Quitter
•	 Appuyez une fois sur la touche UP pour augmenter la valeur d’un 

niveau.

•	 Maintenez la touche UP enfoncée pour augmenter la valeur plus 
rapidement.

•	 Appuyez une fois sur la touche DOWN pour diminuer la valeur 
d’un niveau.

•	 Maintenez la touche DOWN enfoncée pour diminuer la valeur plus 
rapidement.

•	 Appuyez sur la touche SET pour confirmer la valeur et passer au 
réglage suivant.

Lorsque l’alarme sonne :
•	 L’icône AL clignote.
•	 L’alarme sonne pendant 2 minutes.
•	 L’alarme s’arrête automatiquement après 2 minutes. Vous pouvez 

également appuyer sur la touche UP ou DOWN pour l’arrêter.
•	 L’alarme se répète à la même heure le jour suivant.

Lorsque l’alarme sonne, appuyez sur la touche SET pour l’arrêter 
temporairement et activer la fonction snooze. L’icône snooze clignote 
à l’écran.
•	 Intervalle de répétition : 5 minutes.
•	 Lorsque la fonction snooze est active, appuyez sur n’importe 

quelle touche sauf SET pour l’annuler.

RÉTROÉCLAIRAGE LCD
•	 Appuyez sur n’importe quelle touche pour activer le rétroéclairage 

pendant 5 secondes.

RECHARGE SANS FIL
•	 Le réveil prend en charge une puissance de recharge sans fil 

maximale de 15 W lorsqu’il est alimenté par un adaptateur 9 V/2 
A ou 12 V/1,5 A.

•	 Lorsque le réveil est connecté à l’alimentation, placez un 
téléphone compatible avec la recharge sans fil sur le dessus du 
réveil pour commencer la recharge.
Remarque :
Tous les téléphones ne prennent pas en charge la recharge 
sans fil. Si votre téléphone n’est pas compatible, un récepteur 
de recharge sans fil adapté peut être installé. Choisissez le 
récepteur en fonction du modèle de téléphone ; il doit être acheté 
séparément.

PRÉCAUTIONS
•	 Lors de la recharge d’un téléphone portable, vérifiez qu’aucun 

objet métallique ne se trouve à l’intérieur de la coque.
•	 Ne placez pas le réveil en plein soleil, à proximité de champs 

magnétiques puissants ou dans un environnement humide.
•	 Évitez de faire tomber le réveil, car cela pourrait l’endommager.
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ALIMENTAZIONE
•	 Alimentare la sveglia direttamente utilizzando il cavo USB C.
•	 Adattatore QC3.0 (5V/2A, 9V/2A o 12V/1A) (non incluso)
•	 La sveglia deve essere collegata all’alimentazione durante la 

ricarica di un telefono cellulare.
•	 2 batterie AAA (non incluse) vengono utilizzate come memoria 

di backup dell’ora. In caso di interruzione dell’alimentazione, la 
sveglia manterrà l’ora corrente e non sarà necessario reimpostarla.

FUNZIONI
Impostazioni della luminosità della luce notturna
•	 In modalità di visualizzazione dell’ora, tenere premuto il tasto UP 

per accendere o spegnere la luce notturna inferiore.
•	 Quando la luce notturna è accesa, premere il tasto UP per regolare 

il livello di luminosità.
•	 Sono disponibili tre livelli di luminosità:

•	 Alta
•	 Media
•	 Bassa

Impostazioni dell’ora
•	 In modalità di visualizzazione dell’ora, tenere premuto il tasto SET 

per 2 secondi per accedere alla modalità di impostazione dell’ora.

Sequenza di impostazione:
Ora -> Minuti -> Esci
•	 Premere una volta il tasto UP per aumentare il valore di un’unità.
•	 Tenere premuto il tasto UP per aumentare il valore più 

rapidamente.
•	 Premere una volta il tasto DOWN per diminuire il valore di un’unità.
•	 Tenere premuto il tasto DOWN per diminuire il valore più 

rapidamente.
•	 Premere il tasto SET per confermare il valore e passare 

all’impostazione successiva.
•	 In modalità di visualizzazione dell’ora, premere il tasto SET per 

passare dal formato a 12 ore a quello a 24 ore e viceversa.
•	 Nel formato a 12 ore, AM viene visualizzato al mattino e PM nel 

pomeriggio e alla sera.

IMPOSTAZIONI DELLA SVEGLIA
•	 In modalità di visualizzazione dell’ora, premere il tasto DOWN 

per attivare o disattivare la funzione sveglia. Quando la sveglia è 
attiva, sul display viene visualizzata l’icona della sveglia.

•	 In modalità di visualizzazione dell’ora, tenere premuto il tasto 
DOWN per 2 secondi per accedere alla modalità di impostazione 
della sveglia.

Sequenza di impostazione:
Ora sveglia -> Minuti sveglia -> Esci
•	 Premere una volta il tasto UP per aumentare il valore di un’unità.
•	 Tenere premuto il tasto UP per aumentare il valore più 

rapidamente.
•	 Premere una volta il tasto DOWN per diminuire il valore di un’unità.

•	 Tenere premuto il tasto DOWN per diminuire il valore più 
rapidamente.

•	 Premere il tasto SET per confermare il valore e passare 
all’impostazione successiva.

Quando suona la sveglia:
•	 L’icona AL lampeggia.
•	 La sveglia suona per 2 minuti.
•	 La sveglia si arresta automaticamente dopo 2 minuti oppure è 

possibile premere il tasto UP o DOWN per arrestarla.
•	 La sveglia si ripeterà alla stessa ora il giorno successivo.

Quando suona la sveglia, premere il tasto SET per interromperla 
temporaneamente e attivare la funzione snooze. L’icona snooze 
lampeggerà sul display.
•	 Intervallo snooze: 5 minuti.
•	 Mentre la funzione snooze è attiva, premere un tasto qualsiasi 

tranne SET per annullarla.

RETROILLUMINAZIONE LCD
•	 Premere un tasto qualsiasi per attivare la retroilluminazione per 

5 secondi.

RICARICA WIRELESS
•	 La sveglia supporta una potenza massima di ricarica wireless di 

15 W quando è alimentata da un adattatore da 9V/2A o 12V/1,5A.
•	 Quando la sveglia è collegata all’alimentazione, posizionare un 

telefono cellulare compatibile con la ricarica wireless sulla parte 
superiore della sveglia per avviare la ricarica.
Nota:
Non tutti i telefoni supportano la ricarica wireless. Se il telefono 
cellulare non supporta la ricarica wireless, è possibile installare un 
ricevitore di ricarica wireless compatibile. Il ricevitore deve essere 
scelto in base al modello del telefono e acquistato separatamente.

PRECAUZIONI
•	 Durante la ricarica di un telefono cellulare, assicurarsi che non vi 

siano oggetti metallici all’interno della custodia del telefono.
•	 Non posizionare la sveglia alla luce diretta del sole, vicino a forti 

campi magnetici o in ambienti umidi.
•	 Evitare di far cadere la sveglia, poiché potrebbe danneggiarsi.
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ALIMENTACIÓN
•	 Alimente el reloj directamente mediante el cable USB C.
•	 Adaptador QC3.0 (5V/2A, 9V/2A o 12V/1A) (no incluido)
•	 El reloj debe estar conectado a una fuente de alimentación al 

cargar un teléfono móvil.
•	 Se utilizan 2 pilas AAA (no incluidas) como respaldo de la memoria 

de la hora. En caso de corte de corriente, el reloj conservará la 
hora actual y no será necesario volver a ajustarla.

FUNCIONES
Ajustes de brillo de la luz nocturna
•	 En el modo de visualización de la hora, mantenga pulsado el botón 

UP para encender o apagar la luz nocturna inferior.
•	 Cuando la luz nocturna esté encendida, pulse el botón UP para 

ajustar el nivel de brillo.
•	 Hay tres niveles de brillo disponibles:

•	 Alto
•	 Medio
•	 Bajo

Ajustes de hora
•	 En el modo de visualización de la hora, mantenga pulsado el botón 

SET durante 2 segundos para acceder al modo de ajuste de la 
hora.

Secuencia de ajuste:
Hora -> Minuto -> Salir
•	 Pulse una vez el botón UP para aumentar el valor un paso.
•	 Mantenga pulsado el botón UP para aumentar el valor más 

rápidamente.
•	 Pulse una vez el botón DOWN para disminuir el valor un paso.
•	 Mantenga pulsado el botón DOWN para disminuir el valor más 

rápidamente.
•	 Pulse el botón SET para confirmar el valor y pasar al siguiente 

ajuste.
•	 En el modo de visualización de la hora, pulse el botón SET para 

cambiar entre los formatos de 12 y 24 horas.
•	 En el formato de 12 horas, se muestra AM por la mañana y PM por 

la tarde y la noche.

AJUSTES DE ALARMA
•	 En el modo de visualización de la hora, pulse el botón DOWN para 

activar o desactivar la alarma. Cuando la alarma está activada, el 
icono de alarma aparece en la pantalla.

•	 En el modo de visualización de la hora, mantenga pulsado el botón 
DOWN durante 2 segundos para acceder al modo de ajuste de la 
alarma.

Secuencia de ajuste:
Hora de alarma -> Minuto de alarma -> Salir
•	 Pulse una vez el botón UP para aumentar el valor un paso.
•	 Mantenga pulsado el botón UP para aumentar el valor más 

rápidamente.

•	 Pulse una vez el botón DOWN para disminuir el valor un paso.
•	 Mantenga pulsado el botón DOWN para disminuir el valor más 

rápidamente.
•	 Pulse el botón SET para confirmar el valor y pasar al siguiente 

ajuste.

Cuando suene la alarma:
•	 El icono AL parpadeará.
•	 La alarma sonará durante 2 minutos.
•	 La alarma se detendrá automáticamente después de 2 minutos, o 

puede pulsar el botón UP o DOWN para detenerla.
•	 La alarma se repetirá a la misma hora al día siguiente.

Cuando suene la alarma, pulse el botón SET para detenerla 
temporalmente y activar la función de repetición. El icono de 
repetición parpadeará en la pantalla.
•	 Intervalo de repetición: 5 minutos.
•	 Mientras la repetición esté activa, pulse cualquier botón excepto 

SET para cancelarla.

RETROILUMINACIÓN LCD
•	 Pulse cualquier botón para activar la retroiluminación durante 5 

segundos.

CARGA INALÁMBRICA
•	 El reloj admite una potencia máxima de carga inalámbrica de 15 

W cuando se alimenta con un adaptador de 9V/2A o 12V/1,5A.
•	 Cuando el reloj esté conectado a la fuente de alimentación, 

coloque un teléfono móvil compatible con carga inalámbrica sobre 
el reloj para iniciar la carga.
Nota:
No todos los teléfonos admiten carga inalámbrica. Si su 
teléfono móvil no la admite, puede instalar un receptor de carga 
inalámbrica compatible. El receptor debe seleccionarse según el 
modelo del teléfono y adquirirse por separado.

PRECAUCIONES
•	 Al cargar un teléfono móvil, asegúrese de que no haya objetos 

metálicos dentro de la funda.
•	 No coloque el reloj bajo la luz solar directa, cerca de campos 

magnéticos intensos ni en ambientes húmedos.
•	 Evite dejar caer el reloj, ya que podría dañarse.
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STRØMFORSYNING
•	 Tilslut uret direkte til strøm med USB C-kablet.
•	 QC3.0-adaptor (5V/2A, 9V/2A eller 12V/1A) (medfølger ikke)
•	 Uret skal være tilsluttet en strømforsyning, når en mobiltelefon 

oplades.
•	 2 × AAA-batterier (medfølger ikke) bruges som backup til 

tidsindstillingen. Ved strømsvigt bevarer uret den aktuelle tid og 
skal ikke indstilles igen.

FUNKTIONER
Indstilling af natlysets lysstyrke
•	 I tidsvisningstilstand skal du trykke på UP-knappen og holde den 

nede for at tænde eller slukke natlyset i bunden.
•	 Når natlyset er tændt, skal du trykke på UP-knappen for at justere 

lysstyrken.
•	 Der er tre lysstyrkeniveauer:

•	 Høj
•	 Mellem
•	 Lav

Tidsindstillinger
•	 I tidsvisningstilstand skal du trykke på SET-knappen og holde den 

nede i 2 sekunder for at åbne tidsindstillingen.

Indstillingsrækkefølge:
Time -> Minut -> Afslut
•	 Tryk én gang på UP-knappen for at øge værdien med ét trin.
•	 Tryk på UP-knappen og hold den nede for at øge værdien 

hurtigere.
•	 Tryk én gang på DOWN-knappen for at reducere værdien med 

ét trin.
•	 Tryk på DOWN-knappen og hold den nede for at reducere værdien 

hurtigere.
•	 Tryk på SET-knappen for at bekræfte værdien og gå videre til 

næste indstilling.
•	 I tidsvisningstilstand skal du trykke på SET-knappen for at skifte 

mellem 12-timers- og 24-timersformat.
•	 I 12-timersformat vises AM om morgenen og PM om eftermiddagen 

og aftenen.

ALARMINDSTILLINGER
•	 I tidsvisningstilstand skal du trykke på DOWN-knappen for at 

slå alarmfunktionen til eller fra. Når alarmen er slået til, vises 
alarmikonet på skærmen.

•	 I tidsvisningstilstand skal du trykke på DOWN-knappen og holde 
den nede i 2 sekunder for at åbne alarmindstillingen.

Indstillingsrækkefølge:
Alarmtime -> Alarmminut -> Afslut
•	 Tryk én gang på UP-knappen for at øge værdien med ét trin.
•	 Tryk på UP-knappen og hold den nede for at øge værdien 

hurtigere.
•	 Tryk én gang på DOWN-knappen for at reducere værdien med 

ét trin.
•	 Tryk på DOWN-knappen og hold den nede for at reducere 

værdien hurtigere.
•	 Tryk på SET-knappen for at bekræfte værdien og gå videre til 

næste indstilling.

Når alarmen lyder:
•	 AL-ikonet blinker.
•	 Alarmen lyder i 2 minutter.
•	 Alarmen stopper automatisk efter 2 minutter, eller du kan trykke 

på UP- eller DOWN-knappen for at stoppe den.
•	 Alarmen gentages på samme tidspunkt den følgende dag.

Når alarmen lyder, skal du trykke på SET-knappen for midlertidigt at 
stoppe alarmen og aktivere snooze-funktionen. Snooze-ikonet blinker 
på skærmen.
•	 Snooze-interval: 5 minutter.
•	 Mens snooze er aktiv, skal du trykke på en vilkårlig knap undtagen 

SET for at annullere snooze-funktionen.

LCD-BAGGRUNDSBELYSNING
•	 Tryk på en vilkårlig knap for at aktivere baggrundsbelysningen i 

5 sekunder.

TRÅDLØS OPLADNING
•	 Uret understøtter trådløs opladning med en maksimal effekt på 

15 W, når det forsynes med strøm fra en 9V/2A- eller 12V/1,5A-
adaptor.

•	 Når uret er tilsluttet strømforsyningen, skal du placere en 
mobiltelefon, der understøtter trådløs opladning, oven på uret for 
at starte opladningen.
Bemærk:
Ikke alle telefoner understøtter trådløs opladning. Hvis din 
mobiltelefon ikke understøtter trådløs opladning, kan der 
installeres en kompatibel modtager til trådløs opladning. 
Modtageren skal vælges efter telefonmodellen og købes separat.

FORHOLDSREGLER
•	 Når du oplader en mobiltelefon, skal du sikre dig, at der ikke er 

metalgenstande inde i telefoncoveret.
•	 Anbring ikke uret i direkte sollys, i nærheden af stærke 

magnetfelter eller i fugtige omgivelser.
•	 Undgå at tabe uret, da det kan medføre skader.
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ZASILANIE
•	 Zasilaj zegar bezpośrednio za pomocą kabla USB C.
•	 Zasilacz QC3.0 (5 V/2 A, 9 V/2 A lub 12 V/1 A) (brak w zestawie)
•	 Podczas ładowania telefonu komórkowego zegar musi być 

podłączony do zasilania.
•	 2 baterie AAA (brak w zestawie) służą do podtrzymania pamięci 

czasu. W przypadku przerwy w zasilaniu zegar zachowa aktualny 
czas i nie będzie wymagał ponownego ustawienia.

FUNKCJE
Ustawienia jasności lampki nocnej
•	 W trybie wyświetlania czasu naciśnij i przytrzymaj przycisk UP, aby 

włączyć lub wyłączyć dolną lampkę nocną.
•	 Gdy lampka nocna jest włączona, naciśnij przycisk UP, aby ustawić 

poziom jasności.
•	 Dostępne są trzy poziomy jasności:

•	 Wysoki
•	 Średni
•	 Niski

Ustawienia czasu
•	 W trybie wyświetlania czasu naciśnij i przytrzymaj przycisk SET 

przez 2 sekundy, aby przejść do trybu ustawiania czasu.

Kolejność ustawień:
Godzina -> Minuty -> Wyjście
•	 Naciśnij przycisk UP jeden raz, aby zwiększyć wartość o jeden 

krok.
•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk UP, aby szybciej zwiększać wartość.
•	 Naciśnij przycisk DOWN jeden raz, aby zmniejszyć wartość o 

jeden krok.
•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk DOWN, aby szybciej zmniejszać 

wartość.
•	 Naciśnij przycisk SET, aby potwierdzić wartość i przejść do 

następnego ustawienia.
•	 W trybie wyświetlania czasu naciśnij przycisk SET, aby przełączać 

między formatem 12- i 24-godzinnym.
•	 W formacie 12-godzinnym rano wyświetlane jest AM, a po południu 

i wieczorem PM.

USTAWIENIA ALARMU
•	 W trybie wyświetlania czasu naciśnij przycisk DOWN, aby włączyć 

lub wyłączyć funkcję alarmu. Gdy alarm jest włączony, na ekranie 
wyświetlana jest ikona alarmu.

•	 W trybie wyświetlania czasu naciśnij i przytrzymaj przycisk DOWN 
przez 2 sekundy, aby przejść do trybu ustawiania alarmu.

Kolejność ustawień:
Godzina alarmu -> Minuty alarmu -> Wyjście
•	 Naciśnij przycisk UP jeden raz, aby zwiększyć wartość o jeden 

krok.
•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk UP, aby szybciej zwiększać wartość.
•	 Naciśnij przycisk DOWN jeden raz, aby zmniejszyć wartość o 

jeden krok.
•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk DOWN, aby szybciej zmniejszać 

wartość.
•	 Naciśnij przycisk SET, aby potwierdzić wartość i przejść do 

następnego ustawienia.

Gdy włączy się alarm:
•	 Ikona AL będzie migać.
•	 Alarm będzie emitowany przez 2 minuty.
•	 Alarm wyłączy się automatycznie po 2 minutach. Możesz również 

nacisnąć przycisk UP lub DOWN, aby go wyłączyć.
•	 Alarm włączy się ponownie o tej samej godzinie następnego dnia.

Gdy włączy się alarm, naciśnij przycisk SET, aby tymczasowo go 
wyłączyć i aktywować funkcję drzemki. Ikona drzemki będzie migać 
na ekranie.
•	 Czas drzemki: 5 minut.
•	 Gdy funkcja drzemki jest aktywna, naciśnij dowolny przycisk z 

wyjątkiem SET, aby ją anulować.

PODŚWIETLENIE LCD
•	 Naciśnij dowolny przycisk, aby włączyć podświetlenie na 5 

sekund.

ŁADOWANIE BEZPRZEWODOWE
•	 Zegar obsługuje bezprzewodowe ładowanie o maksymalnej mocy 

15 W przy zasilaniu zasilaczem 9 V/2 A lub 12 V/1,5 A.
•	 Gdy zegar jest podłączony do zasilania, umieść telefon 

obsługujący ładowanie bezprzewodowe na górnej części zegara, 
aby rozpocząć ładowanie.
Uwaga:
Nie wszystkie telefony obsługują ładowanie bezprzewodowe. 
Jeśli telefon nie obsługuje ładowania bezprzewodowego, można 
zastosować kompatybilny odbiornik ładowania bezprzewodowego. 
Odbiornik należy dobrać do modelu telefonu i zakupić osobno.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
•	 Podczas ładowania telefonu upewnij się, że wewnątrz etui nie 

znajdują się żadne metalowe przedmioty.
•	 Nie umieszczaj zegara w bezpośrednim świetle słonecznym, w 

pobliżu silnych pól magnetycznych ani w wilgotnym otoczeniu.
•	 Nie upuszczaj zegara, ponieważ może to spowodować jego 

uszkodzenie.
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STRÖMFÖRSÖRJNING
•	 Anslut klockan direkt till ström med USB C-kabeln.
•	 QC3.0-adapter (5V/2A, 9V/2A eller 12V/1.A) (medföljer ej)
•	 Klockan måste vara ansluten till en strömkälla när en mobiltelefon 

laddas.
•	 2 × AAA-batterier (medföljer ej) används som reservström för 

tidsminnet. Vid strömavbrott behåller klockan den aktuella tiden 
och behöver inte ställas in på nytt.

FUNKTIONER
Inställningar för nattlampans ljusstyrka
•	 I tidsvisningsläget håller du UP-knappen intryckt för att tända eller 

släcka nattlampan på undersidan.
•	 När nattlampan är tänd trycker du på UP-knappen för att justera 

ljusstyrkan.
•	 Tre ljusstyrkenivåer finns:

•	 Hög
•	 Medel
•	 Låg

Tidsinställningar
•	 I tidsvisningsläget håller du SET-knappen intryckt i 2 sekunder för 

att öppna tidsinställningsläget.

Inställningsordning:
Timme -> Minut -> Avsluta
•	 Tryck en gång på UP-knappen för att öka värdet med ett steg.
•	 Håll UP-knappen intryckt för att öka värdet snabbare.
•	 Tryck en gång på DOWN-knappen för att minska värdet med ett 

steg.
•	 Håll DOWN-knappen intryckt för att minska värdet snabbare.
•	 Tryck på SET-knappen för att bekräfta värdet och gå vidare till 

nästa inställning.
•	 I tidsvisningsläget trycker du på SET-knappen för att växla mellan 

12- och 24-timmarsformat.
•	 I 12-timmarsformat visas AM på morgonen och PM på 

eftermiddagen och kvällen.

ALARMINSTÄLLNINGAR
•	 I tidsvisningsläget trycker du på DOWN-knappen för att slå på eller 

stänga av alarmfunktionen. När alarmet är på visas alarmsymbolen 
på skärmen.

•	 I tidsvisningsläget håller du DOWN-knappen intryckt i 2 sekunder 
för att öppna alarminställningsläget.

Inställningsordning:
Alarmtimme -> Alarmminut -> Avsluta
•	 Tryck en gång på UP-knappen för att öka värdet med ett steg.
•	 Håll UP-knappen intryckt för att öka värdet snabbare.
•	 Tryck en gång på DOWN-knappen för att minska värdet med ett 

steg.
•	 Håll DOWN-knappen intryckt för att minska värdet snabbare.
•	 Tryck på SET-knappen för att bekräfta värdet och gå vidare till 

nästa inställning.

När alarmet ljuder:
•	 AL-symbolen blinkar.
•	 Alarmet ljuder i 2 minuter.
•	 Alarmet stängs av automatiskt efter 2 minuter, eller så kan du 

trycka på UP- eller DOWN-knappen för att stänga av det.
•	 Alarmet upprepas vid samma tid nästa dag.

När alarmet ljuder trycker du på SET-knappen för att tillfälligt stoppa 
alarmet och aktivera snoozefunktionen. Snoozesymbolen blinkar på 
skärmen.
•	 Snoozeintervall: 5 minuter.
•	 När snoozefunktionen är aktiv trycker du på valfri knapp utom SET 

för att avbryta snoozefunktionen.

LCD-BAKGRUNDSBELYSNING
•	 Tryck på valfri knapp för att aktivera bakgrundsbelysningen i 5 

sekunder.

TRÅDLÖS LADDNING
•	 Klockan stöder trådlös laddning med en maximal uteffekt på 15 W 

när den drivs med en 9V/2A- eller 12V/1.5A-adapter.
•	 När klockan är ansluten till strömförsörjningen placerar du en 

mobiltelefon som stöder trådlös laddning ovanpå klockan för att 
börja ladda.
Obs:
Alla telefoner stöder inte trådlös laddning. Om din mobiltelefon inte 
stöder trådlös laddning kan en kompatibel mottagare för trådlös 
laddning installeras. Mottagaren ska väljas utifrån telefonmodellen 
och måste köpas separat.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
•	 När du laddar en mobiltelefon ska du se till att det inte finns några 

metallföremål inuti mobilskalet.
•	 Placera inte klockan i direkt solljus, nära starka magnetfält eller i 

fuktiga miljöer.
•	 Undvik att tappa klockan eftersom det kan orsaka skador.
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FONTE DE ALIMENTAÇÃO
•	 Ligue o relógio diretamente à alimentação utilizando o cabo USB 

C.
•	 Adaptador QC3.0 (5V/2A, 9V/2A ou 12V/1A) (não incluído)
•	 O relógio deve estar ligado à alimentação ao carregar um 

telemóvel.
•	 São utilizadas 2 pilhas AAA (não incluídas) para a memória 

de segurança da hora. Em caso de falha de energia, o relógio 
mantém a hora atual e não necessita de ser acertado novamente.

FUNÇÕES
Definições de luminosidade da luz noturna
•	 No modo de apresentação da hora, mantenha premido o botão UP 

para ligar ou desligar a luz noturna inferior.
•	 Quando a luz noturna estiver ligada, prima o botão UP para ajustar 

o nível de luminosidade.
•	 Estão disponíveis três níveis de luminosidade:

•	 Alto
•	 Médio
•	 Baixo

Definições da hora
•	 No modo de apresentação da hora, mantenha premido o botão 

SET durante 2 segundos para entrar no modo de definição da 
hora.

Sequência de definição:
Hora -> Minuto -> Sair
•	 Prima o botão UP uma vez para aumentar o valor um passo.
•	 Mantenha premido o botão UP para aumentar o valor mais 

rapidamente.
•	 Prima o botão DOWN uma vez para diminuir o valor um passo.
•	 Mantenha premido o botão DOWN para diminuir o valor mais 

rapidamente.
•	 Prima o botão SET para confirmar o valor e avançar para a 

definição seguinte.
•	 No modo de apresentação da hora, prima o botão SET para 

alternar entre os formatos de 12 e 24 horas.
•	 No formato de 12 horas, AM é apresentado durante a manhã e PM 

durante a tarde e a noite.

DEFINIÇÕES DO ALARME
•	 No modo de apresentação da hora, prima o botão DOWN para 

ligar ou desligar a função de alarme. Quando o alarme está ligado, 
o ícone do alarme é apresentado no ecrã.

•	 No modo de apresentação da hora, mantenha premido o botão 
DOWN durante 2 segundos para entrar no modo de definição do 
alarme.

Sequência de definição:
Hora do alarme -> Minuto do alarme -> Sair
•	 Prima o botão UP uma vez para aumentar o valor um passo.
•	 Mantenha premido o botão UP para aumentar o valor mais 

rapidamente.
•	 Prima o botão DOWN uma vez para diminuir o valor um passo.
•	 Mantenha premido o botão DOWN para diminuir o valor mais 

rapidamente.
•	 Prima o botão SET para confirmar o valor e avançar para a 

definição seguinte.

Quando o alarme tocar:
•	 O ícone AL fica intermitente.
•	 O alarme toca durante 2 minutos.
•	 O alarme para automaticamente após 2 minutos ou pode premir o 

botão UP ou DOWN para o parar.
•	 O alarme repete-se à mesma hora no dia seguinte.

Quando o alarme tocar, prima o botão SET para parar 
temporariamente o alarme e ativar a função snooze. O ícone snooze 
fica intermitente no ecrã.
•	 Intervalo de snooze: 5 minutos.
•	 Enquanto a função snooze estiver ativa, prima qualquer botão 

exceto SET para cancelar a função snooze.

RETROILUMINAÇÃO DO LCD
•	 Prima qualquer botão para ativar a retroiluminação durante 5 

segundos.

CARREGAMENTO SEM FIOS
•	 O relógio suporta uma potência máxima de carregamento sem 

fios de 15 W quando alimentado por um adaptador de 9V/2A ou 
12V/1,5A.

•	 Quando o relógio estiver ligado à alimentação, coloque um 
telemóvel compatível com carregamento sem fios sobre o relógio 
para iniciar o carregamento.
Nota:
Nem todos os telemóveis suportam carregamento sem fios. Se 
o seu telemóvel não suportar carregamento sem fios, pode ser 
instalado um recetor de carregamento sem fios compatível. O 
recetor deve ser escolhido de acordo com o modelo do telemóvel 
e adquirido separadamente.

PRECAUÇÕES
•	 Ao carregar um telemóvel, certifique-se de que não existem 

objetos metálicos no interior da capa do telemóvel.
•	 Não coloque o relógio sob luz solar direta, perto de campos 

magnéticos fortes ou em ambientes húmidos.
•	 Evite deixar cair o relógio, pois isso pode causar danos.



EN The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item 
should be disposed of separately from household waste. The 
item should be handed in for recycling in accordance with local 
environmental regulations for waste disposal.

NL Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op wieltjes 
geeft aan dat het product gescheiden van het huishoudelijk afval 
moet worden aangeboden. Het product moet worden ingeleverd 
voor recycling in overeenstemming met de plaatselijke milieu-
voorschriften voor afvalverwerking.

DE Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne bedeu-
tet, dass das Produkt getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt 
werden muss. Das Produkt muss gem. der örtlichen Ent-
sorgungsvorschriften der Wiederverwertung zugeführt werden.

FR Le pictogramme de la poubelle barrée indique que le produit 
doit faire l'objet d'un tri. Il doit être recyclé conformément à la 
réglementation environnementale locale en matière de déchets.

IT Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto non 
può essere eliminato con i comuni rifiuti domestici. Il prodotto 
dev’essere riciclato nel rispetto delle norme ambientali locali per 
lo smaltimento dei rifiuti.

ES La imagen del cubo de basura tachado indica que el producto 
no debe formar parte de los residuos habituales del hogar. Se 
debe reciclar según la normativa local medioambiental de elimi-
nación de residuos.

PL Przekreślony symbol kosza na odpady oznacza, że oznaczony 
produkt nie może być wyrzucany wraz ze zmieszanymi odpadami 
komunalnymi z gospodarstwa domowego. Zużyty sprzęt elektry-
czny i elektroniczny należy przekazać do przetwarzania i recyklingu 
zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi gospodarowania odpadami.

PT O símbolo do caixote do lixo com o sinal de proibição indica 
que esse artigo deve ser separado dos resíduos domésticos con-
vencionais. Deve ser entregue para reciclagem de acordo com as 
regulamentações ambientais locais para tratamento de resíduos

DK Det overstregede symbol med en affaldsbeholder med hjul 
angiver, at produktet skal bortskaffes separat fra husholdningsaf-
faldet. Produktet skal afleveres til genbrug i overensstemmelse 
med lokale miljøregler for affaldsbortskaffelse.

SE Symbolen med den överkorsade soptunnan betyder att 
produkten ska kasseras separat från hushållsavfall. Produkten ska 
lämnas in för återvinning enligt lokala regler för avfallshantering.

WEEE Symbol

There is a two-year warranty against manufacture defects on all Karlsson clocks, valid from the date of purchase.
Er is een garantie van twee jaar op fabricagefouten op alle Karlsson-klokken, geldig vanaf de aankoopdatum.
Auf alle Karlsson-Uhren gibt es eine zweijährige Garantie auf Herstellungsfehler, die ab dem Kaufdatum gültig ist.
Il y a une garantie de deux ans contre les défauts de fabrication sur toutes les horloges Karlsson, valable à partir de la date d’achat.
Tutti gli orologi Karlsson sono coperti da una garanzia di due anni contro i difetti di fabbricazione, valida dalla data di acquisto.
Existe una garantía de dos años contra defectos de fabricación en todos los relojes Karlsson, válida a partir de la fecha de compra.
Der er to års garanti mod fabrikationsfejl på alle Karlsson-ure, der gælder fra købsdatoen.
Na wszystkie zegary Karlsson udzielana jest dwuletnia gwarancja na wady fabryczne, ważna od daty zakupu.
Há uma garantia de dois anos contra defeitos de fabricação em todos os relógios Karlsson, válida a partir da data de compra.
Det finns två års garanti mot fabrikationsfel på alla Karlssons klockor, gäller från inköpsdatum.

A soft cloth may be used to clean your clock. Do not use corrosive cleaner or chemical solution on the clock.
Een zachte doek kan worden gebruikt om uw klok schoon te maken. Gebruik geen bijtende reiniger of chemische oplossing op de klok.
Ein weiches Tuch kann verwendet werden, um Ihre Uhr zu reinigen. Verwenden Sie kein ätzendes Reinigungsmittel oder eine chemische 
Lösung für die Uhr.
Un chiffon doux peut être utilisé pour nettoyer votre horloge. N’utilisez pas de nettoyant corrosif ou de solution chimique sur l’horloge.
È possibile utilizzare un panno morbido per pulire l'orologio. Non utilizzare detergenti corrosivi o soluzioni chimiche sull'orologio.
Se puede usar un paño suave para limpiar el reloj. No use limpiadores corrosivos o solución química en el reloj.
En blød klud kan bruges til at rengøre dit ur. Brug ikke ætsende rengøringsmiddel eller kemisk opløsning på uret.
Do czyszczenia zegara można użyć miękkiej szmatki. Nie używaj środków czyszczących ani roztworów chemicznych na zegarze.
Um pano macio pode ser usado para limpar seu relógio. Não use produtos de limpeza corrosivos ou solução química no relógio.
En mjuk trasa kan användas för att rengöra din klocka. Använd inte frätande rengöringsmedel eller kemisk lösning på klockan.
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Karlsson is a trademark of Present Time®
Televisieweg 16, 1322 AL, Almere

www.presenttime.com
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